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In primele 4^6 a ê lunei lui 
Martie 1883, 4i&rulÜ naţională sa- 
sescü „Kronstádter Zeitung“, vor- 
bindö despre meetingulü, ce-lü 
ţinuseră atunci Românii din co- 
mitatulü Braşovului, şi care a pro- 
testatü In contra proiectului de 
îege pentru şc6lele meclî1, 4*cea 
,K oaS 'ni.se pare că acéstá lege 
lovesce mai tare în Rom âni. .  de 
aceea înţelegemd pe deplinö stri- 
gátulü de durere alü Románilorü, 
Ílü credemü îndreptăţi tű, simţimd 
împreună cu ei. 3?eu nici posi- 
ţiunea nóstrá nu e cu multü mai 
favorabilă.“

InregistrándÜ acéstá părere, or- 
ganulü nostru a serisü între al* 
te le :

„Ne pare bine când vedemü, 
că colegii noştri dela fóia germană 
din Braşovfl declară, că înţelegfi 
posiţiunea nóstra şi „sémtü“ cu 
noi în lupta pentru apărarea cui* 
turei ndstre naţionale. Ii asigu- 
ránaü, că şi noi avemü înţelegere 
şi semţfl pentru posiţiunea actuală 
a poporului sásescü din Ardealu 
şi décá ne pare rSu de ceva este 
că abia acum, după atâtea triste 
Csperienţe, Saşii şi Românii Tran
silvaniei íncepü a-şî înţelege po
siţiunea lorü comună de eloţî în 
nou croitulü statü ungur escü. Decă 
Saşii şi Românii ardeleni şî*ar ü  
înţelesti mai bine posiţiunea lorü 
faţă cu tendinţele de magliiari- 
sare, cari nu suntü de ac[i séu de 
erî, ci se datézá dinainte de 1848, 
dâcă mai vértosü Saşii, cari erau 
într’o situaţiune mai favorabilă, 
arü fi avutü înainte cu 16 ani, la 
1865—7, mai multü simţfi şi mai 
multă înţelegere pentru interesele 
comune, ce-i léga cu poporulü celü 
mai numerosü alü Ardélului, cu- 
tezămfi a susţinâ, că astăcjl nici po
menire n’ar pute fi de-o lege atátü 
de asupritóre ca aceea ce e în 
ajunü de a  ne fi impusă. Impu
tările, ce amü fi în dreptü de a

ni-le face unii altora pentru a ti
tudinea din trecut, nu vorü schimba 
Ínsé nimicü din situaţiunea ame
ninţă tóre, în care ne aflăm ü acjl, atatÜ 
noi Românii cátü şi Saşii Neno
rocirea s’â  íntémplatü şi acum 
este la  réndulü nostru sé cáutámü 
payfócele cele mai sigure, spre 
a  salva viéta şi cuîtttra 
ţională. („G-az. Trans.u nr. 22 dela 
7 Martie n. 1883).

Dela 1888 şi până a<)I, când 
stámü faţă c’unü proiectü de lege 
şi mai periculoşii, care are menirea 
de a încorona tóté măsurile de 
maghiari sare de pănă acuma, si
tuaţiunea Románilorü şi a Saşilortt 
din Ardealü nu numai că nu s’a 
amelioratü cu nimicü, dér a de- 
venitü mai tristă, decátü şi-au pu- 
tut’o zugrăvi înainte cu douecfeeî 
de ani şi cei mai mari pesimişti din 
sínulü lorö.

Şi cum era se se schimbe acésta 
situaţiune fără ca cei interesaţi sé 
facă măcarü o singură încercare 
seriósá în comună înţelegere spre 
scopulü acesta?

Păţaniile triste n’au folositü 
nimicü. Saşii ardeleni au conţi- 
nuatü politica lorü de isolare şi 
de oportunitate, care, în locü de 
a i apropria, mai multü i a depăr- 
tatü de ideia unei acţiuni comune 
cu celelalte naţionalităţi. In locü 
de a  căuta puncte de atingere cu 
aceste, Saşii au cáutatü a se apro
pria de guvernü, pănă ce, cedandü 
mereu, au acăţattt de cuiu poli
tica lorü naţională oposiţională 
în conferenţa din Iunie anulü 
trecutu.

Fructele acestei atitudine le sémt 
a^î destulü de amarü conlocuitorii 
noştri Saşi. Din apreţiările, ce le 
facü ambele lorü 4*are naţionale 
asupra resultatului luptei, ce au 
purtat’o o parte din deputaţii loru 
în dietă, în contra proiectului de 
lege pentru Kişdedovurî, resultă 
ínvederatü amărăciunea acésta.

Tóté silinţele ce şi*le au datü

deputaţii saşi de a dobéndi o mo 
dificare a proiectului de lege séu 
celü puţinfi o îmblânzire a ten- 
dinţelorfi lui de maghiarisare au 
rémasü zadarnice. ^Kronstâdter 
Zeitung“ mărturisesce, că vorbi
rile lorü frumóse şi bine motivate 
au fostü nmazere aruncată în pă- 
r̂ete“. Ér „Sieb. d. Tageblatt“ 
constantă că lupta lorü a rSmásü 
#fară de celü mai micü succesü“, 
căci „causa era dinainte pierdută“.

„Tageblatt“ din Sibiiu mai 
constată încă cu durere că la 
votare deputaţii saşi s’au divisatü, 
o parte a votatü în contra  proiec
tului de lege, cealaltă parte n*a 
votatü pentru elü, dér a gasitü 
cu cale de a absenta!

„Ni s’a 4Í8Ü adeseori“, scrie 
mai departe fóia săsescă din Sibiiu, 
vsé  ne índreptdmű cu plângerile nőstre 
la dietă ,  că aici e loculű de a le aduce 
înainte. Ei bine acésta s’a întem-

2V2 în grandiósa sală dela „G-egellachaffe* 
h»uau fn scopfl de a se pronunţa oa 
eneiigiA şi demnitate contra noulai niţpţ- 
tatQ, oe se faee la ooltura nţţi00jal4 # 
poporale» româna prin proieotolâ âft 
lege despre introducerea obiigatorio4 4i 
asilelora de oopii. AoésfaA Intruniiv» iţxir 
poaantă este ana din oale mai evident» 
dove4T convingerea, generali, « f
e răspândită pânft în cela mai de jostl 
pături «le poporului, oă noalö proie^ptăr 
nomai din intenţiunl de umanitate fţ> 
cultură nu pornesce. Ort şi oe altoev* 
póte «0 urmárésoá, dér aşa ceva sunfaem*̂  
siguri oft nu.

IüoH înainte de éra hotărfită awkm 
era îndesnită de ţărani mărgineai, ómé 
aţecjendu se în mijloculfi celei mai wfm* 
ţi6se sale din Sibiiu, erau înounjuraţi, 
de o frumósá oonnună, de inteliginţa ro
mână din looft şi jura. In fruntea salei 
se afla o masă a biroului, de o parte o 
masă pentru raportorii 4i^relor&, între 
cari se afla raportori dela fiarele: n8ie-

platü şi de astădată şi nimeni nu | benbürgisehes Tagblatt“, „Românultti»!
va susţinâ, că nu s’a Íntémplatü 
într'o form ă atátü de blândă precum 
nu se putea mai multü. Şi ce a 
fostü urmarea ? P lângerile nóstre 
în contra proiectului de lege nu 
s’au luatü în nici o considerare, 
ci au fostü respinse. Şi în ce 
formă au fostü respinse? Atátü 
de necuviinciosü şi ofensátorü în- 
cátü toţi aceia trebue sé se în- 
grozéscá, cari îşi 4icü, că totuşi 
süntemü avisaţî unii la  alţii, şi 
trebue sé trăimtt împreună î“....

Mai au óre lipsă de comentarü 
aceste clare şi convingetóre cu
vinte ?

Adunarea alegetoriloru români în Sibiiu 
contra „Kişded0v“-uriloru.

(Raportü specialü alü „Gaz. Transă)

Sibiiu , 3 Febr. 1891.
La convocatori ulü comitetului par

tidului naţionala au răspunsă peste 800 
alegători din cercurile electorale: Sibiiu 
(cetate), Selişte, Cristianii, Oisnădia şi 
Nocrihü, întrunindu-se astăcjl la órele

„Tribuna“, Telegrafulö Románü“, şi RGa
zeta Transilvaniei.“ Poliţia era repvtt* 
sentată prin oăpitanultt orăşenesott dom
nul ü Stmonis.

Adunarea se deschise de d-lă 
Aureli* Brote prin o cuvântare oam â» 
cuprineulö următorO: Vă salută d-lorft 
alegători şi ’ml pare bine, că vé pot* 
saluta în numără atâta de frnmosft ; a- 
césta dovedesoe în de ajunsă in teresa i 
cela mare, oe’lfi aveţi faţă ou oestiune« 
pentru care sunteţi convocaţi, oa sé vé 
daţi părerea în o oestiune fórte impor
tantă din tóté punctele de vedere. Vorb* 
e de proieetula de lege, desb&tutâ în 
dieta ungară, şi dictată de cela mai 
grozavă şovinismă. Cun0soeţI cu toţi» 
basele primejdiósé ale acestui proiect»*. 
In unele disposiţiunl ale lui se deoret&ă» 
sîla, fiindă fiă-care părinte obligată a-şft 
da copiii dela anulă 3—6 în atarl insti
tute; aceşti micuţi suntă smulşi dim 
braţele mameloră loră şi daţi pe mâna 
unoră persóne necunoscute, ca sé-i crésc*. 
Omnipotenţa statului îşi întinde mâaile 
pănă în familiă, tendinţa lui e maghia- 
risarea pe faţă; acésta a oonstatat’o ohiar
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Din istoria munţiloru apuseni.
(Urmarea 8)

ţ>iua alegerei a sosită. Românii din 
întregă oomitatulă Cetatea de baltă, de- 
oiseră în unanimitate: protestă solemnă 
în oontra dietei din Cluşiu. Ca manifes- 
taţiunea să fiă ou atâtă mai grandi0să, 
toţi alegătorii romául vorü avé să se 
înfăţişeze în curtea comitatului, în vest
minte sărbătoresci şi sfe voteze pentru 
doi deputaţi, décá doi vorü trebui să 
fiă aleşi, anume pentru Iosifă Sterca-Şu- 
luţiu şi Ioană Pinoiu; ér dâcă va fi să 
se alégá numai unuia, atunci au să se 
concentreze tóté voturile în persona lui 
Iosifă Şterca-Şuluţiu. Aceştia vorü îna
inta prote8tulü motivată şi vorü îngriji, 
oa să treoă la procesulü verbalü, din cu
vânta, în cuvéntü.

Aşa s’a íntémplatü. Presidentulü co- 
misiunei alegătore, d-lü Dobai, fü ru- 
gatü să iésá afară în curte, unde se 
aflau înşiraţi alegătorii, unguri la drópta, 
ou o mulţime de stégurl mărunte de 
pânză, ér Românii, cari steteau la stânga, 
y e u numai unulü mare—fórte mare ş i

fórte frumosö, de mătasă grea pe care 
eu mai târziu l’am dáruitü gimnasiului 
din Blaşiu.

D-lü Dobai a eşitfi cu capulü des- 
vélitü, ér profesorulü din Blaşiu, BlaşianO 
cu o cuvântare energică ’i preda pro- 
testulü alegátorilorü români.

In momentul0, când aceste se pe
treceau, întrâ în curte o trăsură elegantă 
cu patru cai, erau alegători unguri, cil 
steaguri unguresci. Unü stra§nioü „élyen“ 
i-a primitü din partea alegătorilortt un
guri. Trăsura s’a opritü. Deodată se ri
dică din şiriglă unü Română pe care’lü 
îmbătaseră de acasă, ca să voteze cu 
ei, cu stăpânii densului; era unü jude 
dominalü. Románulü îşi frâcă ochii; se 
uită în drépta şi în stânga — s’a tre
zită s’a prioeputü. Deodată sare josü şi 
pornesce în paşi de fugă spre steagulü 
románescü. — Stai pe locü mişelule, ’i 
strigă stăpânulG. — N’ai grije, d-nule, 
acum védü eu, ce e p’aci. — Stai pe 
locü! te ţîpfi (dau josü) din slujbă. — 
Să mă spénduil, nu mă lasă de né- 
mulü meu“.

Şl-a fácutü locü cu cótele, pănă la 
steagü, l ’a prinsQ cu o mână, cu cealaltă

ílü neteza şi’ltt privea ou dragü; unü 
singură votü románescü nu s’a risi- 
sipitü.

G-uvernulă numai în nume de bine 
nu mi-a luatü purtarea mea. Voiam să 
soiu: ce are să se întâmple cu mine. Am ru
gata declpe Unchiule meu, casă’i scrie can
celarului Grofü Haller, să ne spună, ce 
am să aşteptă. Groful Haller sincerü şi fără 
nici untt încungiur,precum este caracterulü 
adevăratului Ungurü, 0tă ce’i răspunde:

Nagy Méltóságú Érsek Ur! Különösen 
tiszteit Uram! Midőn Nagy Méltóságod 
e jelen hó 20 ról hozzám intézet be
cses levelének vételét ezennel bizonyí
tanám ; nem mulaszthatom el, annak 
tárgyára való részt az illendő nyilatko
zatomat ezennel közölni. Midőn Nagy 
Méltóságodnak a mult évi Szeptember
13 ról napozo-t hozzám irányzót sorai 
kezemhez jutottak, őszinte készséggel 
kívántam volna ahoz járulni, hogy test
vér-ötse fia Küküllő Vármegyei Első és 
Dirigens Fő Biró Sterka Sulutz József 
az ohajtott Titkári állomást az Királyi 
Erdélyi Korlátnokságnál el nyerhesse, a 
mire akkor kedvező kilátás mutatkozott. 
De azon időpontnak felhasználását Nagy 
Méltóságodnak az Ö Felsége Kormányá
nak intézkedései ellen az hirlapok utján 
történt feszült nyilatkozatai a részemrőli

jó szándékomnak valósulásátlehetetlenné 
tették; és az olta az Viszonyok erészbe 
változást szenvettek az által, hegy te
kintetbe vévén az állami pénzügynek ’ 
szűk voltát, Urunk O Felsége, minden 
administrationak ágozatiban a legszoro
sabb Gazdálkodással való eljárást meg
parancsolni, és azt arra is kiterjeszteni 
méltóztatot* mi szerint az megürült hi
vatali állomások mintaddig még betöl
tések elkerülhetlen szükséges nem leen<$, 
vácántiába hagyattassanak. Ezen okok
nál fogva sajnálom, hogy mostanában 
egy előre Nagy Méltóságod Igénylejé
nek telljesitését nem eszközölhetem, k i 
is meg külömböztetett tisztelettel ma
radok Nagy Méltóságodnak alázatost 
szolgája: Haller Gr. — Bécs, 26-ik Fe
bruár 1866.

Csüpe László de Drágavilma fu nu
mită secretarü la curte. Eu am fosttt 
pensionată cu ună salarâ, cam câta are> 
vizitiulü meu.

Cu tóté aceste când am p&răsit& 
acelü comitatü etă ce scrisese „Magyar 
Polgár“ în N*rulü 34 ex 1867:

„ Domnulü Şuluţiu ca funcţionară» 
cardinala şi îndelungata absinţă a comi
telui supremă, ca gubernatoriulü comi
tatului; cu purtarea sa umană şi plin$ 
de taotü ín sistemulü celü aspru alü pro- 
vÍ8oriului şi-a întrebuinţată talentulü său
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celorü, şi apoi judecaţii oum vorü cresoe 
acestea copii noştri în credinţa creştină. 
Asemenea proiect ílü nu póte să întimpine 
aprobarea n6stră, căci elü dispune ca- 
tegorioe însuşirea limbei maghiare aprópe 
din leagănâ. Trebue să se scie ínsé, că 
noua încercare de maghiarisare şi ori şi 
ce încercare în direcţiunea acesta zadar
nică va rémáné, precum zadarnioe au 
rémasü ele cu introducerea limbei 
maghiare în şodlele poporale (Aşa e ! 
Bravo!)

Nenumărate au fostü încercările stă- 
pânirei maghiare coutra naţionalităţii 
nóstre, dér tóté au rémasü zadarnice.

E datorinţa nóstá să protestămtt, ca 
şi altădată în contra acestei nouă încer
cări (Protestámü!) Voimü ca vocea nóstrá 
să se audă süsü la monarchulü, căruia 
'i zace multü la inimă înaintarea ade- 
vératelorü interese ale patriei.

Noi protestámü ca să nu lásámü a 
trece acéstá ooasiune şi ca să nu ni-se 
p0tă împuta, oă noi am tăcutfi, oând s’a 
făcuta unulü din. cele mai desperate aten
tate în contra naţionalităţii nóstre.

Acestă cuvântare a fostü întreruptă 
de dese aplause. In urmă vorbitorulâ 
dădu cetire următorului proiecta de 

Resoluţiune t 
Considerándü, că proiectulü de lege 

despre asilele de copii, presentatü dietei 
ungurescl întră, în potriva tuturortt drep- 
turilorü naturale şi morale, cu mijlóoe 
silnice, în sanctuariulü familiei spre stri
căciunea sufletéscá şi trupésoá a viitóre- 
lorü generaţiunî,

face obiecta de esperimentü poli- 
ticü din copii noştri şi impune comune- 

f lorü nemaghiare nouă şi grele sarcini 
în interesulü rău înţelestt alü unei mino
rităţi naţionale :

Alegatorii români din cercurile electo
rale : Sidiiu {cetate), Sblişte, Cristianii, Cis- 
nâdia Răşinari şi Nocrihu, întruniţi în 
oonferenţă eleotorală protestéza serbă- 
toresce în contra vătămării comise prin 
numitulu proiectă de lege, faţă cu drep
turile naţionale ale popórelorü nema
ghiare din patriă, declarándü acestü pró* 
iectü de lege áe păgubitorii şi primejdiosă 
atátü din punctă de vedere moralű şi p e 
dagogică , câtă şi în privinţa sanitară şi 
economicâu.

Acestü proiectü de resoluţiune a fost 
primitü în unanimitate şi ou mare entu- 
siasmü.

In urmă ridicându-se d-lü asesorü 
consistoriala Zacharia Boiu mulţămesce 
în o vorbire fórte bine semţită atátü 
acelora, cari au binevoitü a convoca 
acéstá adunare câta şi publicului, care 
n’a crutatü ostenelele de a urma convo- 
cărei acesteia.

Cu toţii ne»amâ depărtata cu do- 
rulü şi speranţa de a vede pusă şi iu
bita nostră naţiune în posiţiă, oa să nu

mai fimfi siliţi a ne apăra interesele 
nóstre naţionale totü în feliulü şi mo- 
duiü cum amü fostü şi suntemü con* 
strînşl a le apăra.

Raportor illő.

In trerorM e raprtornlni dela „Krenzzeitms.“
Scimu, că cu ocasiunea inter

pelării d-lui C. Cogălniceanu în 
camera româna, d-lu ministru de 
esterne Lahovary a declaratü, ca 
raportorulü lui „Kreizzeitung“ n’a 
vorbitu cu d. Maiorescu pe când 
era ministru, ci unü anü şi jumé- 
tate înainte de acesta.

In urma acésta raportorulü şi 
redactorulü dela „Kreuzzeitung“
d. L. Schwaenhagen a adresatü „Ro
mânului^ o scrisóre cu data: Ber- 
linü 30 Ianuarie 1891, prin care 
rectifică aserţiunea d lui Lahovary. 
In acésfcá interesantă scrisóre elü 
c[iee după o mică introducere:

Eu am văzuta pe d-lü Maiordscu 
Sâmbătă în 6 Decemvre (st. nou) dimi- 
nâţa în locuinţa sa, aşa-derîntr’unfi timpii, 
când dénsulü era deja de o săptămână 
şi jumătate ministru. In acestă cji ml-a 
declarata d lü Maiorescu, că elü oa mi
nistru aprobă cu desăvârşire, ca Liga în
fiinţată de studenţii din Bucurescl să 
adune bani, cu care să se înlesnescă in
stituirea grădinei de copii române naţio
nale în comunele locuite de Români în 
Ungaria. Elü ar ruga în acestü caeü 
chiar pe regele Carolü, ca să doneze şi 
dénsulü o sumă óre-care pentru acestü 
scopü, cum şi ímpératulü Wilhelm a datü 
totdóuna pentru şc0lele germane din 
România. In privinţa posiţiunii sale faţă 
cu tripla alianţă, d. Maiorescu a decla
raţii, ou patru cţile înainte de a fi ministru, 
oă România e înregimentată într’o formă 
óre-care în tripla alianţă de când I. 
Brătianu a visjtatü pe Principele Bis
marck la Yarzin. Ca ministru d. Maio
rescu a vorbita din nou asupra acestui 
lucru şi spunea, că atátü dénsulü, oátü, 
şi d. Carpü ar fi contribuitü mai alesü 
a asecura acestă alipire a României la 
tripla alianţă. Numai sub preşedinţa de 
ministru de şese luni a d-lui L. Catargiu 
ar fi fostü încâtva índoiósá posiţiunea 
României cătră puterile centrale, acum 
însă e din nou sigură. D. Carpü, care 
a asistata pe jumătate la întâia mea în- 
trevorbire cu d. Maiorescu, ml-a deda* 
ratü, că România în timpulü de faţă nu 
e în stare a face oeva pentru Transil
vania, deóreoe prin acésta populaţiunea 
ei faţă cu tripla alianţă ar devia. 
Din contră, Românii din Ungaria sé  stea  
p e  pace încă (\ece ani întregi, pănă atunci 
răfuiala cu Rusia se va efectui, şi atunci 
apoi se va putea începe deslegarea ces- 
tiuuei Transilvaniei. Decă eu aşadâră aşi

linü deputatü în dietă. „Noi d-lorüu, 
4ioe d-lü Brote „vremü să rămânem# Ro
mâni şi aoésta trebue să le o spunemü cu 
tótá ocasiunea“ (trăâsoă.) Mai multü încă, 
«tatulü nu plătesoe pentru susţinerea 
lorü, ci li-se impunü prin acestü proiectü 
tiouă saroinl: dările şi aşa ne apasă 
^destulü de greu (aşa este!) Este deci 
«fânfca nóstrá datorinţă să ne esprimámü 
ou toţii şi şă protestámü în contra unei 
atarl legi nedrepte (Protestámü!) şi de
clară şedinţa de deschisă.

Invită apoi adunarea de a se oons- 
titui pentru adunarea presentă.

De preşedinte se aclamézá d-lü Dr. 
A-Hrelă Brote, ér de notarü Nicolae Neamţu 
jiredum şi trei membri verificatori ai 
protocolului adunărei presente în persó- 
nele d-lorü: Ioană Papiu, Parteniu Cosma 
ş i  Zacharia Boiu

Urmézá la ordinea 4^oi presentarea 
unui proiectü de resoluţiune.'

D-lü Pompiliu Pipoşă luándü cuvân- 
tulü accentuézá, că oomitetulü partidului 
naţionata a apelaíü la sentimentulü pa
triotica, naţionala alü alegéterilorü, ru- 
gându-i a să aduua în oentru, pentru a se 
pronunţa în o cestiune, care este fórte im
portantă pentru tóté naţionalităţile dér 
pentru noi Românii este de-o impor
tanţă ou multü mai mare, căol ea pri- 
veaoe una din oele mai vitale interese 
ale nóstre, anume regularea pe cale le- 
gislatorică a ceşti unei asilelorâ de oopii. 
Contra acestei cestiunl nu ar fi nimicü 
de observata, décá ea s’ar mişca pe basa 
unorü tendinţe culturale umanitare, dér 
suntemü datori să ne ridioămâ vocea, 
atunci când convinşi suntemü de ten
dinţele ei ascunse de maghiarisare; ea 
e de natură a conturba pacea şi liniştea 
dintre popórele acestei patrii (aşa este!). 
Făcuţi imposibili de a ne apăra intere
sele nóstre în dieta ţării, acolo unde ar 
fi loculü, nu ne rămâne deocamdată altü 
•spedientü, deoâtâ a ne aduna în ast- 
felü de adunări şi a cerca şi pe acéstá 
eále a da espresiune gândiriloru şi sim- 
ţămintelorfi nóstre.

O soiţi ou toţii şi a aocentuat’o şi 
d-lü preşedinte, că numitulü proiectü de 
lege are în vedere : înfiinţarea de asile 
şi grădini de oopii, în cari au să între 
oopii noştri, smulşi din braţele mamelorü 
şi daţi unorü íngrijitóre străine, străine 
de credinţă, străine de datinele şi obi
ceiurile nóstre (aşa este). încă nici unü 
statü cultü alü Europei nu a oercatü 
eeea ce voesoe să încerce stăpînitorii 
noştri.
.■ . Cumcă stráine vorü fi aoele íngri
jitóre, ne putemü convinge de acolo, 
căol e dispusü anume, că numai acele 
vorü pute să fiă íngrijitóre, cari vor ave 
oonoscinţa limbei maghiare. Aoéstá dis- 
posiţiă de sigurü va aduce acolo, ca 
copii noştri să fiă daţi pe mâna jidovói-

organisátorü spre alinarea sorţii nóstre 
Oölei triste. Dreptü eoeea, când se de- 
Í»ártézá din mijloculü nostru ílü însoţesce 
simpatia şi recunoscinţa nóstrá, pe care 
adunarea generală şl-a esprimat’o prin 
áalVé de „vivatü“.

„Din contră pe „aceia“, cari necu- 
getándü la viitorü, s’au distinsü prin 
vecsaţiunl biurocratioe, îndemnaţi de 
fóbolft capului hébéucü, nu şi-au între- 
Duinţattt oficiulü spre binele poporului, 
şû ol alü ordinei şi a justiţiei, i-au înso
ţita dispreţuia generalü.*

*

De unü singurü lucru îmi pare fórte 
rău în aoéstá polemiă nedemnă de unu 
opu istorică , 4ioe d-nulü Bariţiu, — érá 
áóela este, când on. d-nü Şuluţiu susţine, 
oá Ianoulü în timpulü din urmă stetea 
la spatele Varga Cătălinei.

O ce complimenta profanü fácutü 
memoriei neuitatului nostru confrate! 
Catarina Varga venise în 1841 la Bu- 
oiumanl, cu 6 ani înainte de a fi fostü 
dusă în prinsóre. In ce calitate putea să 
stea unü studenta la spatele unei femei? 
Şi când ea avea pe advooaţii ei dela 
Ajudü şi Viena pe care îi îngrăşa, ce 
altü interesü mai putea să aştepte ea 
dela ademenirea unui studentü cătră sine, 
decátü ca speculantă.“ (Voi. II pagina 
651:)

Régpunsü.
Acéstá frasă, în stila şi logică con- 

fusă, mai are şi altă scădere: Nu este 
adevărată. Timpulü din urmă n’a fosta 
anula 1841 oi anula 1846, 1847, ér atunci 
Ianoulü nu era studenta, ci candidatü 
de advocatü şi unü anü în urmă, Prefeotü 
alü legiunilorü române. Elü absolvase 
drepturile în anulü 1845.

„Nu e deci mirare, că poporulü din 
munţii apuseni a primitü unü nutremántü 
prin agitaţiunile acelei femei, cu deose- 
sebire, că Ianculü pe timpulü acela era 
r ju ristă  absolvatău‘, ladénsul privéu nMoţii“ 
încă de p e  acelă timpă, ca la unt« pro/eţâ“, 
4ioeamü eu, ou scirea d-nului Bariţiu, în 
partea a III pag. 65 a „Memoriulü“ meu.

In Volumulü alü II-lea pag. 163 4i°e 
d-nulü Bariţiu, că Ianculü în primávéra 
anului 1848 adecă tocmai unü anü după 
arestarea „jupânesei“ Cătălină, 4ise într’o 
societate: „seu emanoiparea ţeranilora, 
„fără răscumpărare, séu mórte. Tată său 
„n’a aprobata „planurile“ fiului său, ca 
„ s i  imiteze pe Horîau} să nu paţă oum 
„păţise acela“.

Ce ínsemnézá tóté aoeste, de nu 
cumva, oá Ianculü pe acelü timpü avea 
de cugetü eliberarea ţăranilorfi?

Iu numérulü festivü alü „Gazetei 
Trans.“ se 4ice, că: „Ianculü nu simpa- 
tisa cu Şaguna.“ Ţera íntrégá scie, oá 
causa principală a fostü Varga Cataiina. 
Profanare? Nu! Profanare a fostö când 
d-lü Bariţiu l’a numitü pe elü şi pe noi 
pe toţi cărturarii din munţii apuseni: 
„omeni apatici, lipsiţi de curagiu şi zelă 
pentru dinele poporu lu i; ómeni cari aştep
t a u  „salvareu dela o fem eău.

Apoi eu am constatata uná adevőrü, 
care numai onóre îi póte face lui Iancu, 
decă elü a statü în anula 1848 gata d’a 
trage sabia, pentru eliberarea poporului.

D-lü Odobescu vorbindü, în opulü 
său „Moţii şi Curcanii“ despre Şincai, 
Maiorü şi Klainü, 4ic©: „Adevărata este, 
„că epoca, în care s’a sculatü Horia în 
„capulü ţeranilortt din Ardealü, corăs- 
„punde întocmai cu aceia, în care se 
„luptau, pentru revindicarea originei nós- 
„tre latine erudiţii din Blaşiu. Dér nu 
„văda nici unü semnü, ca prin instiga- 
„ţiunea acestora, să fiă urzita măcar a, 
„rescóla ţăranilortt.“

Tocmai eu suntü acela, oare prin 
„Memoriile,“ mele am restabilitü adevă- 
rulü în privinţa amicului meu Ianoulü.

voi a face Románilorü de dinoolo o 
plăcere, li-aşl transmite acestü sfatü 
bine intenţionatfi alü d-lui Carpü. — In 
posiţiunea lorü faţă cu tripla alianţă, au 
fostü aşaderă şi d. Maiorescu şi d. Carpü 
cu desăvârşire de aceeaşi părere, ér cátü 
pentru stările din Transilvania, d. Carpü 
nu se părea a nu avé nici o ounosoinţă 
pe când d. Maiorescu arăta mereu o 
inimă caldă pentru suferinţele consânge- 
nilorü săi. In absenţa d-lui Carpü, d lü 
Maiorescu a declaratü mai departe, eă 
dénsulü nu crede, că România e îndrep
tăţită a interveni în favórea Románilorü 
din Transilvania în formă oficială, oá 
din potrivă crede, că e posibila a face 
acestü lucru în ohipü confidenţială. Mi-a 
spusü, că deja acum doi ani Regele 
Carolü ar fi fácutü atentü pe ímpératulü 
Franciscü Iosifü asupra stárilorü insu
portabile din Transilvania, la care Im- 
pératulü a răspunsa, oa Regele Carolü 
sé vorbéscá odată cu Kalnoky. Regele a 
şi făcuta aoest lucru, dór Kalnoky a dositü 
şi nu s’a mai arátatü niciodată mai tár- 
4iu în faţa regelui. Totuşi — aşa opina
d. Maiorescu — totü s’ar mai putea aduce 
în vorbă acéstá cestiune.

Tóté acestea le-amü disoutatü átatü 
de pe largü, pentru ca să reounoscă d. 
Lahovary, că între dénsulü şi între d-lü 
Maioresou esistă în realitate o deosebire 
fundamentală în cestiunile externe şi décá 
mi s’ar spune chiar, că prin acésta ra
portare comită o indiscreţiune, eu credü, că 
prin acesta aducü naţiunii române unü 
serviciu. In situaţiunea grea actuală, con- 
siderü ca condiţiune primă în acéstá ces
tiune o lămurire complectă. Posiţiunea d-lui 
Maiorescu îmi pare a fi cu desăvârşire 
oea corectă, şi sunt convinsa, oă Ro
mânia ca recompensaţiă pentru alipirea 
sa la tripla alianţă póte s i  pretindă şi 
printr’o acţiune dibace va şi dobândi îm
bunătăţirea stárilorü din Transilvania. 
Eu personalü trebuia să explicü aceste 
în publicitate, pentru ca în România să 
se pótá judeca, decă am raportatü co- 
reotü ori incorecta la „Kreuzzeitung“.

Incátü privesce raportulü publicattt 
de mine în „Kreuzzeitung“ asupra între- 
vorbirei avute cu d-lü Sturza, trebue să 
declara, că conclusiunea finală nu a fostü 
trasă formala de d. Sturza. Din contră, 
am crecţută, că potă sé-o tragü din decla- 
raţiunile form ale ale d-lui Sturza. Deórece 
însă d-sa a respinsü atátü de energicü 
acea conclusiune, credü că trebue sé com- 
plectezü pe partea cealaltă încă cu o 
idee raportulü meu. Spre cea mai mare 
a mea mirare am afiatü adecă, că d-lü 
Sturza consideră cestiunea ardeleană nu
mai ca o cestiune secundară, a cărei des- 
legare e fórte uş0ră. Trebue numai ca 
cele 3 milióne de Români din Ungaria s i  
emigreze de acolo în Moldova şi Valachia. 
România e şi aşa nepopulată, şi ar puté,

Aoésta o constatară în timpulü din 
urmă mai mulţi scriitori maghiari şi 
nemţi; anume şi „Pesti Napló“.

Noi amü simpatisatü din momentulü 
oând ne vé4urámü întâiaşdată. Era pa- 
re-mi-se, la anulü 1832, tatálü meu într’o
4i frumósá de vérá, m’a luatü cu sine 
şi ma dusü la Vidra. — Vino sé te ducü 
cu mine, pănă oe eu îmi gatü lucrulü 
meu cu judele în satü, tu te vei juoa 
cu băiatulfl dânsului. Are unü băieţeltt, 
Avrămuţtt ílü chiamă, fórte isteţa.“

Buouria mea. Când am întratâ în 
curte, „Avrămuţtt“, stetea în mijloculü 
curţii, în cămeşă lângă, íncinsü peste 
mijlocü cu unü şerpăreltt netedü cusutü 
frumosü, ér ín capü avea o pălăriă 
négrá cu ciucuri roşii. Tatálü meu a 
luatü pe judele Ianou cu sine şi a mersü 
în satâ. Eu şi Avrămuţfi fáourámü la 
momentü ounosoinţă; am datü o rotă, 
peste văii şi peste dâlme, ne era, paroă 
lumea prea îngustă. Dér eu eramü totuşi 
mai sprintenü, nu mă putea ajunge.

— „Stai pe locü, măi Şuluţiu,“ strig i 
d’odată Avrămuţfl.

Mama dénsului, care tocmai fră
mânta pânea, fugi afară, ou mânile plina
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după părerea lui Bismarck, sé nutróscft 
comoda—după cum se 4ice,—douésprec$ecé 
milióne. Românii din Transilvania sé vină 
de aceea dincóce şi atunci Regatula Ro
mâniei va deveni unü stata mai tare şi 
mai puternicü. Numai după ce ’i-am ară
tat Ö, că acestü experimentö e forte p e
riculoşii pentru Românime, conveni şi 
d-lü Sturza, că cestiunea ardeleană ar 
puté ső fiă deslegată şi p e  o altă cale.

Din tóté ale mele între vorbiri cu poli
ticii români din BuourescI am dobénditü 
convingerea,că Transilvănenii deocamdată 
na potü aştepta nici unü sprijinü dela 
România oficială, ér în Transilvania însâşî 
am primitü convingerea, că Românii d’a- 
colo posedü puterea internă sé continue 
lupta lorü şi fără ajutorulü direotü alü 
bărbaţilorfl de Statü din BucurescI. De 
aoéea credü eu, că aceste ale mele ou- 
vinte vorü provoca acolo totü atátü de 
puţină desouragiare, câtă au provocatü 
teoria neutralităţii d-lui Carp séu sfatu
rile bine intenţionate ale d-lorü Carp şi 
Sturza. _________

8 C I I U I J ;  p i L E l .
Liga pentru unitatea culturală a Ho- 

mânilord Acjî în 24 Ianuarie se înaugu- 
rézá „Liga pentru unitatea oulturală a 
Românilora“ printr’o mare întrunire pu- 
blioă în BucurescI, în acelaşi timpü în 
celü puţintt 12 oraşe ale ţârei, secţiunile
— unele deja formate, altele pe cale de 
a se constitui «Şilelele acestea — îşi vorü 
sărbători înfiinţarea prin banchete séu 
baluri. Brăila promite a fi în frunte prin 
intensitatea curentului naţionala de acolo 
şi prin sacrifioiile materiale ce a făcuta 
şi va face pentru trimfulü splendida alü 
aoestei sfinte cause. Galaţii şi Ploieştii 
se íntrecü în rîvna pentru cristalisarea 
ifruotuosă a aoestei mişcări.

Din Turnu-Severinü s’a comunicatü 
deja preşedintelui ligei, d lui Al. Oréscu, 
reotorulü Uni versi ţâţei, constituirea acolo 
a unei secţiuni, care şl-a şi alesü unü 
oomitetü d e ,10 membri. Asemenea dela 
Târgovişte a sosita comitetului oentralü
o aderare iscălită de totă inteligenţa ora* 
şului fără deosebire de colori politice, 
care fundézá acolo o secţiune a ligei.•* *

Tenorulü Gabrielescu. Din Lisabona 
ne sosescü din nou aménunte despre 
succesele, ce a dobândita distinsula ar
tista románü pe scena teatrului lirioü St. 
Carlos de acolo. ţ)iarele „O Noite“, 
„OGlobo“, „Correio de Manha“ şi altele, 
în darea de sémá asupra piesei „Othello* 
de Verdi, aducü cele mai căldur6se elo- 
giurl tenorului Gabrielescu, Iăudânda 
modula strălucitfi, cu care a sciutü inter
preta rolulü dificilü alü lui „Othello“ 
mai alesü în duo din actulü întâi şi la 
scenele violente din actula alü doilea şi 
aiO treilea, unde vocea şi joculü drámá

dé aluatü şi strigă, cátü o lua gura. — 
Avrămuţfi! mişelule. — Ce-i? — Nu-i 
4ice: méi! că te audetatăla séu. — Dór 
cum sé-i 4io°? — Pi-i domnişorule. — 
Décá elő a <}isü sé nu-i t̂ icü domnişo
rule; a cp80» că Şi 6 Románü, ca şi 
mine.“

Intr’aceea, ţopti: nimeresce tatálümeu 
cu tata lui Avrămuţa, şi rîdeau cu hohotü. 
„Bine4ioîtu Avrămuţă“, 4ise tata; nu
mai : méi; elü încă e Románü ca şi tine.“ 

Oh batá-vé sé vő batánoroculü copii, 
:că iute se înpretiniră, 4ise mama lui 
lanou şi apoi întrâ ârăşl în odaiă.“

Din acestü momenta, noi ambii am 
simpatisatü în totdeauna.

Spunü vrăşmaşii némului románesoü 
că „Avramuţa“ a murită sub garduri, oa 
cerşitora în stare de beţiă şi nebuna.

Nu sciu, n’am vé4utü.
Aşa când ar fi, eu totuşi nu mö la- 

pédü de e lă : amicü ml-a fostü când 
l’am vé4utü întâiaşdată, în oămâşă lungă 
şi oa unui amicü îi păstreza memoriă. 
Dér teamă'se de mânia lui Dumne4eu, 
•celü ce l ’a adusü pe Ianoulü la acea 
(Stare ínfiorfttóre.

(Ya urma.) losifű Steroa-Sulujiű.

ticü ala artistului au ajunsa pănă 
la sublimü, seceréndü ne mai sfârşite 
aplause.

*# m
Esposiţiune universală in Budapesta. 

La 30 Ianuarie, contele Ziohy Jenő în 
numele mai multora oonsoţi ai sei a pre- 
sentata ministrului preşedinte Szapáry 
unü momorandü, în care propune, ca éu 
ooasiunea serb&rei mileniului ungurescö, 
sé se arangieze în Budapesta o esposi- 
ţiune universală.

$* '*
Indignare şovinistică. Cetimü în „Egyet

értés“ : „Una abouenta din Pozma dân- 
du şl espresiune dréptá indignaţiunei sale, 
ne trimite o epistolă şi o socotélá scrisă 
numai în limba germană dela biroulü in
ternaţională de espediţiune „I. Schneider & 
Co.“ din Budapesta. Şi acestü birou de 
espediţiune uită, că e în Ţera Maghiară 
şi că trăesce dela Maghiari.“ Vorü mai 
fi printre ei şi Nemţi şi Jidovi destui.

*t * *
Numire. Aflámü, că tínérula inginera, 

d-lü Aurelü Perşinariu, cu 1 Ianuarie v. 
c. fu numitü în postula de şefa de bi
rou la serviciulü oentralü de tracţiune 
alü căilora ferate române, fiinda însăr
cinata cu conducerea birourilora de se- 
cretariatü şi comptabilitate — Felicitările 
nóstre!

** *
Concertulü Laura Conopasek ou con- 

cursulü d-lora Dr. Matyéka şi R. Lassel 
ce s’a datü Luni sóra, a reuşita fórte 
bine. D-ra Conepasek are una mezzo- 
sopranü fórte simpaticü şi scie a-şl mo
dula vocea esoelenta, ceea ce a ară~ 
tat’o în piesa „Mein gläubiges Herz 
frohlocke“ de Bach, în „0 süsse Mutter“ 
de Reinecke, şi în celelalte numere ale 
frumosului programa, din oare trebue ső 
mai amintimü şi greaua baladă de Löwe 
„die Uhr“ care a cântat’o cântărâţa ou 
multă pricepere. D-la Dr Matyéka a ese- 
cutata cu multa efecta pe viórá mai 
alesü primulü pasagiu din Sonata lui 
Rubinstein, ér d-lü Lassel a acompaniată 
tóté numerile cu ounoscuta’i dibăciă. 
Aplausele nu au lipsita şi au fostü bine 
meritate.

Din dieta unguréscá.
(Desbaterea proiectului de lege pentru Kişdedovurl.)

A lb 9 lea  § ordóná, ca asilurile şi 
grădinele de copii sé se ţină deschise 
de séra pănă dimin0ţa, cu escepţiunea 
duminecelorü şi a 4üelora de térga. Va
canţă, de cela multü o lună de 4ile> se 
póte da numai în lunile de iérná. —- Se 
primesce cu adausula: nd e  r e g u l ă “ du- 
minecele şi sérbátorile sunta 4üe de va- 
oanţă.

§§ 10—13  se primesca fără nic! o 
observare.

La propunerea lui Csáky, § 14  se 
ţine in suspenso, dándu-se índéréta co- 
misiunei pentru studiare..

§ §  1 5 —16  se primesca fără ob
servare.

§  17  dă drepta comunei, ca în lipsa 
altora averi şi venite, sé p0tă repartiţia 
una adausü de dare de 3% pentru în
fiinţarea şi susţinerea Kişdedovului. Co
munele, a cárorü adause de dare comu
nală ajungü la 20% faţă cu darea directă 
de statü, aoelea numai ou autorisarea 
ministrului de interne şi a ministrului 
de finanţe potü arunca dare asupra lo - 
cuitorilorü lorü pentru susţinerea Kiş- 
dedovurilorü.

Dintre amendamentele propuse la 
aoestü §, amintimü pe alü lui Almássy 
Sándor, care propuse, ca locuitorii ső p0tă 
fi scutiţi de süsü 4isulü adausü de dare 
numai décá adausulü de dare comunală 
nu trece peste 30%.

Se’nţelege, ministrulü Csaky primi 
cu plăcere acestü amendamentü, îm
preună cu unü altü amendamentü pro- 
pusü de Tisza Kálmán. Tóté celelalte 
amendamente le respinge; §-ula cu amen
damentele primite se dă índérétü comi- 
siunei pentru studiare. — Şedinţa âe 
înohide.

In şedinţa dela 27 Ianuarie se con- 
tinuară desbaterile speciale înoepânda 
dela § 18.

§ 18 dă statului dreptulü de a ri
dica KişdedovurI, décá află de lipsă, ori 
unde vré elü, ér pentru susţinerea Kiş- 
dedovurilorü sale are dreptula de a arunca 
asupra locuitorilora adausulü de dare 
de 3%.

Iosef Filtsch propune, ca sé se 
lase afară cuvintele: „décá află de lipsă“ 
şi în loculü lóra ső se 4icâ: „întru oátü 
în acelü locü nu se află destule asilurl 
séu grădini de copii.“ Er după cuvén- 
tulă: „ridică“, propune sé se adaugă cu
vintele: „pe spesele statului.“

Ministrulü Csaky: Cere sé se res
pingă amendamentulü lui Filtsch. Dieta 
îi face pe voiă şi primesce §-ulü pe 
lângă unü amendamentü de stilü propusü 
de BLagara.

§ 1 9  se primesce fără observare.
§  20 dispune, oa în Kişdedovurile 

de statü şi comunale ső se priméscá co
pii fără deosebire de oonfesiune şi na
ţionalitate. Statului i-se dă dreptulü de 
a lua dela părinţii mai cu stare anumite 
taxe moderate. Acestü dreptü li-se dă 
şi confesiunilora, dér numai décá în co
mună nu esistă asila, ori grădină de co
pii de a statului. Părinţii cu totula ső- 
racl în ambele caşuri sunta scutiţi de aceste 
taxe.

Tors Kálmán: Propune, ca în asi
lurile şi grădinile de stata şi comunale ső 
nu se ia asemenea taxe.

Csaky respinge amendamentul^ lui 
Törs şi dieta primesce §-ula neschim
bata.

§ 21 se primesce fără observare.
In § 22 se prescrie, ca medicula de 

cerca sé fiă datora a visita Kişdedovu
rile în fiă-care séptémáná de doué ori, 
déoá e lipsă şi mai de multe-orî. După 
ce ministrulü Csaky promite, că va da 
ordina medicilora de a face în cinste 
acestü serviţiu, dieta primesce §-ula ne
schimbata.

§§ 23—30 s’au primita fără ob
servare.

§ 31 dă dreptula de a ridica pre
parandii pentru íngrijitórele Kişdedovu- 
rilora : statului, comunelora, confesiuni
lora, persónelora juridice şi privatilorü, 
pe lângă împlinirea condiţiunilora prevő- 
qfut̂  în §§ 30—39.

Iosef Filtsch : Propune, ca inspec
torii de şc01e numai în acela casa sé 
pótá denega comunelora şi confesionilorü 
dreptula de a ridica asemenea preparan
dii, décá acelea nu coréspundü condiţiu
nilora legale.

Fariseulii Csaky: In adevéra, îi 
pare réu, că preoum amendamentele de 
pănă acum ale lui Filtsch nu le a pu
tută primi, aşa nu’lü póte primi nici pe 
acesta. Pentru ca institutulü sé corős- 
pundă intenţiunei legei, depinde multa 
nu numai dela însuşirile prevé4ute în lege, 
ci şi dela însuşirile personale, Jcarlnuse 
pota prevedéín lege, cu una cuvânta dela 
garanţia morală. Numai ministrula este 
în stare sé judece ínsé, decă cutare 
personă întrunesce condiţiunile pentru 
a i-se pute da concesiunea cerută. —Pen
tru liniştirea celorü nedumeriţi, ministrulü 
Csaky spune tot-odată. că disposiţiunile 
cuprinse în acesta proiecta faţă cu con
fesiunile, nu pota sé conţină vre-una 
pericula tocmai aşa mare nici în pri
vinţa crescerei confesionale unilaterale, 
nici în privinţa crescerei în spiritu naţio
nalii nemaghiarü, deóre-ce statului i-s’a 
data dreptula de a se ingera, şi fiă-care 
guvernü va fi consciu de datorinţa lui. 
Cere sé se priméscá proiectulü neschim- 
batü. Dieta îi face pe voiă şi cu majo
ritate ílü primesce.

§§ 32 şi 33 sé primescü fără ob
servare.

§ 34 se primesce pe lângă unü 
neínsemnatü amendamentü propusü de 
Zay.

§§ 35—éO se primeBcÜ fără ob
servare.

Din camera română.
Şedinţa dela 14 Ianuarie st. v. 1890.

D-lu C. Kogălniceanu, oontinuândü:
Ei bine, D lorü, acea bănuială a devenita 
astă4l unü faptü certü, căci astăzi nu 
mai avemü a face ou deolaraţiunea D-lui 
Carp, deşi şefula majorităţei, séu celü 
puţinfi şefulfi grupului oelui mai însem- 
nata ala majorităţei, pe care se spri- 
jinesce guvernula astăzi; avemü a face 
cu declaraţiunile D lui Maioresou, nu 
numai membru însemnatü alü acestui 
grupü, dér membru alü guvernului ală
turi cu D Lahovari, şi atunci m& în- 
trebü : Pe oine ső credemü noi ? Pe D. 
Lahovari, séu pe 'D. Maiorescu? Cădi 
nu admitü teoria D-lui ministru de es- 
terne, espusă în Senatü, oă D-sa, c& 
ministrulü de esterne este singurü rés- 
pundëtorü de politica esteriórá. Dup& 
Constituţiune, după chiar legea respon
sabilităţii ministeriale, nu ministrula de 
esterne singurü este rëspun4ôtorü, oi 
guvernula întregü, şi, prin urmare, nu 
póte singurü ministrula de esterne ső ia 
réspunderea. Ce aţi 4i°e D-vóstré décá 
în Germania s’ar ridica una ministru şi 
ar declara, că este pentru alianţa cu 
Rusia? Ar mai putea acelü ministru sö 
stea pe banca ministerială unü momentü 
alături de canoe!arula Germaniei ? Sciţi 
ce s’a petrecuta în Italia ; ministrulü 
Said Doda a arătata óre-care veleitate 
pentru unirea cu Francia şi a doua 4i 
a trebuita s0*şl dea demisiunea. D. Crispi 
a trebuita ső declare că sunta unele îm- 
pregiuràrï, când este vorba de trăsuri 
esenţiale asupra politicei, că ministrulü 
trebue ső plece. Aşad0r, ső vedema în 
oombinaţiunea actuală a ministerului oe 
idee póte prevala, care p-litioă póte pre
domina. Cea urmărită de D. Lahovari, 
séu cea urmărită de D. Maiorescu? Mai 
înainte de tóté, în ministera, numerioü 
vorbinda, se pare-că balanţa trage de 
partea D-lui Lahovari; dér oeroetândü ' 
lucrurile mai de aprópe, voma vedea 
că balanţa este în favórea D-lui Maio
rescu.

In ministera suntü trei membri ju 
nimişti, trei luptători, partisan! nu nu
mai bine disciplinaţi, dér dintre cei mai 
fanatici, cari jură în numele şefului lorü.

De partea D lui Lahovari este mai 
ântêiu D. generalü Vlădescu, care nu 
este omü de partidü, niol omü politieü; 
însăşi D sa a declarata, că a fosta chiă- 
mata prin încrederea Majestăţei Sale 
pentru a se ocupa de ceşti uni le militare. 
Nu voiu sé discuta acum constituţiona
litatea acestei cestiunl; dér punemü pe 
D. ministru de résboiu de o parte.

Vine apoi d-lü Triandafilü. D lorü, 
orï-cine scie că d-sa este omulü păcii. 
D-sa caută sé împace pe t0tă lumea» 
Rémâne dér ca luptători energici d-lü 
Lahovari şi d-lü generalü Manu; dér în 
ceea-ce privesce pe d-lü generalü Manu, 
simpatiile sale germane suntü bine cu
noscute; apoi declaraţiunile sale în pri
vinţa politicei esterne nu suntü de locü 
atâtü de categorice ca ale d-lui Lahovari. 
D-sa a declarata urmátórele:

„Eu, care sunt pe acéstá bancă, soiu 
că dela Noemvre íncóce, de când sunt 
preşedinte alü consiliului nu s’au încheiatü 
nici unü tratata.“

Apoi, d-lora, nu stă cestiunea aoi; 
nu este vorba décá s’au încheiata vre-o 
convenţiune; dér cine ne spune că nu & 
esistatü o asemenea convenţiune înainte 
de cădarea guvernului liberalü; In totü 
casula d-la generala Manu nu s’a pro
nunţata asupra politicei esterne ; căci 
décá este vorba de convenţiune, aseme
nea convenţiunl sunta secrete, n id unü 
ministru nu póte sé declare, cum n’a 
declarata nici d-la Brăteanu, şi, prin ur
mare, d-lü generalü Manu nu s’a pro- 
nunţata în modü categorica pentru oare 
politioă ex teri oră este d-sa.

A ş a ^ r  vedeţi că, admiţândfi chiar 
acestü raţionamenta, balanţa este în fa
vórea politicei esterióre a d-lui Ma
iorescu.

Prin urmare conchidă şi 4̂ c »̂ că 
pănă când nu se va da o desminţire ca
tegorică oelora declarate de d-la Maio
rescu, d-lü Maiorescu nu póte sta unü 
minutü pe bancă alături cu d. Lahovari ; 
căci décá d. Maiorescu va sta, ţ0ra şi străi
nătatea va sci, cu tóté deolaraţiunile, 
câtü de categorice, ale d-lui ministru 
alü afacerilorù străine, că a triumfată 
politica esteriórá a d-lui Maiorescu, o& 
esistă o înţelegere între noi şi tripla 
alianţă.

Am 4isa.
--- ■------ ---- -----  ■■■ --*
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Dr. Aurel Mureşianu.

Redaotorü responsabila interimalü: 
Gregoriu Maiorii.
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din 5 Februarie a. e. 1891
Saxxcnote romfinescl Oump. 8.97 VÂnd. 9.02
Argmtfi romănrscA > ^ 8.92 « 8 97
Mmi oleon-d’orl - - „ 9 .-  „ 9.04
Lire turcesc! - « „ 1080 n H 35
Imperial! - - • • „ 9.28 „ 9.33
fhdbin! . . . .  „ 5.31 , 5 35
Serii. fose. „ 41Hâav6°/a 101*- „ —.—

« N  « h s#9.60 ,
Buble ruseiel - • • „ 129.— 130-
M&re! germane « • „ 65 50 66 —
Pfftrontult 6—8*/# p* *v#.

C m u lt  t* muff« « t  VU*#
ÜB 4 Februarie i t  t .  189Í.

ta ţ| »  4« »ar* *•/• • • • • • • 
Beata 4« hârtii 6°/, • - • • • 
Imjprumutulù «iilor* firrt* ungare -

murft ...............................................
dto arginta . . . . . .

ánortiiVM  datoriei căilor* ferat* ir

14.25 
100 0

114.70
98.-

osttt angara (1-ma •misiune)' 
Amortisarea datoriei căilor* iarar^ ,$ 

oşti ungare (2-a emisiune) • 
Amortisarea datoriei c&ilortl ferate ds 

osttt ungare (8-a a minune) • 
Bonuri rurale ungare . . . . .
Bonuri eroato-slavone . . . .
Despăgubirea pentru dijma de vini 

u; gureşe* - - -
imprumutulâ eu premiulfi unguresct 
osurile pentru regularea Tisei şi Se- 

ghedinului • -
ienta de h&rtiă austriacă . . . .
Renta de arginta austriacă - - - - 
4enta de aurtx austriac* . . . .
Liosurl din 1860 * - - 
4eţiunile bănoei austro-ungar* 
ieţiunile băaeei de preditft ungar 
Acţiunile băncei de oreditft amstr, - 
galbeni împărătesei- . . . . . .

apoieon d’orl . . . . . .
£ftre! L00 împ. germane - •
ondra 10 Livr.* * eriing»

111.76
yOJiO

104.25

137.—

128.50
91.65
91.65 

108 5 
18810 
998 —
843.50 
307.—

6.8)
9.04
05

114C5

Avisti d-lorti. abonaţi!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei sfi 

binevoiască a scrie pe cuponulâ mandatului poştalii şi numerii de 
pe făşia sub care au primiţi (Jiarulti nostru până acuma.

Domnii, ce se abon^ză din nou, s6 binevoiască a scrie adresa 
lApuritâ şi s6 arate şi posta ultimă.

Totodată facemtt cunoscuta tuturorâ D-lorti abonaţi, că mai 
avemâ din anii trecuţi numeri pentru complectarea colecţiunilorâ 
„Gazetei“, precum şi câteva întregi colecţiuni, pentru cari se pottl 
adresa la subsemnata Âdministraţiune în casâ de trebuinţă.

Administraţ. „Gaz. Trans.“
U S X »  !

ABONAMENTE
„GAZETA TRANSILVANIEI“

Preţulu abonamentului este:
Pentru Âustro-Ungaria:

Pe trei lu n i.................................................... 3 fl. — 
Pe ş6se luni. . .........................................6 fl. — 
Pe unii a n i i ....................................................12 fl. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni..........................................................10 fr. 
Pe ş6se l u n î ....................................................20 tr.
Pe unu anii....................... ..... ............................ 40 fr.

Abonamente la numerele cu data 
de Duminecă.

Pentrn Anstro-Ungaria:
Pe an ii..................................................................... 2 fl. — 
Pe ş6se lu n i....................... .....  . . . . 1 fl. —
Pe trei l u n i ....................... ............................  50 cr.

Pentru România şi străinătate:
Pe an ii................................................................8 franci. 
Pe ş6se lu n i .................................................... 4 franci. 
Pe trei l u n i ......................................... . 2  franci. 
Abonamentele se facu mai uşoru şi mai repede prin 

mandate poştale.
Domnii, cari se vorii abona din nou, se binevoiască 

a scrie adresa lămuritu şi a arăta şi poşta ultimă.
Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“

MersulU trenurilor^
pe liniele orientale ale căii ferate de statft r. a. valabilii din 1 Octomvre 1890.

Budapesta—Predealft Predealtt—Budapesta H .-Pe8ta-AradÂ-Teiuş Teiuş-Juradü-B.-Pesta Copşa-mlc&—Sftbllu
Tnni
accele

ra tă .
Trenă

accele-
rată

Viena 
Badapeţta 
Szolnok 
P. Ladiny

Oradea-mare 

Meid-Telegd

fratea
Bucia
Oiucia
Huiedin
Stana

8.251 8.—

Ghirbèu 
Nàdëçel

Clişl*
Apahida 
GWriş 
Cucerdea 
Uióra 
Vinţulti de eus* 
Aiud
Teiuştk

Gr&ciunelù 
Blaşiu 
Micăsasa 
Copga mică 
Mediaşti 
Elisabetopoie 
Sighiş0ra 
Hasfalén 
Komorodú 
Augustinü
Ap*ţ*
Peldióra 

Braşovi

Timiş* 
Predealü

BucurescI

Trend*
per-
són*

Trend*
per
sóm

Trenă
accele
ra tă

Trenă.
de

pers.

TrônST
accele
raţii.

Trend®
per*
sdne

Trenù
accele
ra tă .

Trenù
de

pers.

Trenù 
de 

s- era.
Trenù

accele
rată .

Trenù
de

pers.
Trenù

de
pers.

10.50
9.25

11.29
1.07
2.24
2.82
8.02
8.83

4.26
4.58

6.49
6.02
6.12
6.27
7.31
7.55

8.21 
8.37 
8.4 2

9.14

9.49
10.07
10.30
11.06
11.22
12.37

4.05
5.46
TŐI
7.11
7.41
8.16

9.06
9.35

Trenă 
de pers
10.35
11.02
1123
12.42

1.18
1.25
1.33 
1.55 
2.14 
2.24 
2.49 
3.02
3.33 
3.48

7.36
11.07
1.20
8.02
3.09
3.48
4.31
4.54
6.14
6.40
6.22
6.38 
6.69
7.11 
7.24
7.39 
7.64
8.11 
9.18
9.49 
9 56

10.02
10.22
10.39 
10.57 
11.20 
11.36 
12.04 
12.23
12.39 
1.08
1.50 
2.06
3.20 
3.56 
4.1Ö 
4.44
5.20 
5.30
6.14
6.45

11.35

6.10
9.28

11.58
1.61
2.06
2.46
3.40
4.0B
4.25
4.51
6.32
6.49
6.11
6.28
6.44 
7.04 
8.30 
8.65

1081
11.19
11.27
11.36
12.02
12.26
1.18
1.54
2.11
2.49
3.23
3.46
4.27
5.39
6.03
7.51
8.36
9.10
9.44 

10.31

BucurescI 
P r e d e a l «
Timişii

Braşovfl j

Feldiâra 
Apaţa 
Augustinfi 
Homorodâ
H aşiâ lS u
Sighiştira 
Elisabetopoie 
Mediaş*

Copşa mici j
Mic&sasa 
Blaşiu 
Cr&ciunelfi

Teiuşft |

Aiud*
Vinţulti de susfi 
Uidra 
Cucerdea 
Ghirlştl 
Apahida

Cluşiu |
Nâdăşel* 
Ghîrbău 
Aghireş*
Stana 
B. Huiedin 
Ciucia 
Bucia 
Bratca 
R6v
Mezo-Telegd

11.23
12.08

7.65
1.08 
1.87 
2.13 
2.4 a 
3. IV 
3.32 
3.4? 
4 20 
6.25 
5.46

Oradea-mare
P. Ladány 
Szolnok

Budapesta

Viena

6.12
6.33
6.4*
6.48

7.22

7.51 
7 6* 
8.15

8.45
9.16

10.36
10.48

12.01
12.31

1.10
1.36
2.0;
2.08
8.31
6.11
7.16
8.40
1.40

4 . -
4.44
5.20
5.47
6.36
8.12
8.47 
9.29

10.10
10.32
10.42
11.01
11.37
11.52
12.23

1.23 
1.50
2.20 
2.28
2.46 
3.33 
6. 
5.28 
6.05 
6.26 
6.42 
6.58
7.24
7.47
8.27 
8.49 
9.08
9.28 

10.04 
10.41 
11.06

1.19

4.10
4.50
5.50

4.46

3.31
6.35
6.50
3.—

11.47
12.04
12.32
12.44

1.06
1.30 
1.54 
2.16 
2.23 
2.39 
3.15 
4.32 
4.63
5.30 

J5.48

6.11

6.43
7.12

7.61
8.17
8.42
8.47

10.09
11.51

9.12
9.41

10.17
10.32
11.04 
1130
11.5 ii
12.27

1.55
2.25
7.20

185
1.69 
2.32
2.69
3.18
3.18 
3.S8
4.05 
4.14 
4.36
5.06 
6.24 
5.45 
5.5!

Viena
Budapest® »
SzolnoS

Aradă <

G-logovaţ*
Gyorok
i ’aulişii
Eadna-Lipova
Conop
Bér z ava
Soborşină
Zamù
duras add.
Ilia
ííranicic*
Deva
nimeri a (Piski)
Orâştia
. iDOtiÙ
Yinţaiii de josù 
Alba-lulia 
Teiuiÿù _____

6.08
6.4‘2
7.52
8.10
8.30
8.5C
9.05
9.1^
9.43

10.02
10.41 
10.66 
11.13 
11.32 
12.07
12.41

1.09 
3.03
5.10

8 .-
2 .—
4.20
8.10

*2.20
12.34
§3.05
13.23
s3.39

10.50
8.15 

11,18
3.60
4.10
4.22
4.46
4.58
5.16 
5.38 
5.53
6.16
6.58
7.22
7,38
7.54
8.14
8.43
9.12
9.34
9.56

10.17
10.44

3.25
9.401
1.02
5.27
5.50
6.02
6.23
6.34
6.52
7 .1 '
7.33
8.20
8.49
9.16
9.32
9.51

10.18
10.44
11.14
11.39
12.05
12.26
12.5$

Teinşti 12.59 4.61
Alba-Iulla 1.39 5.27
Vinţulti de josft 1.56 5.44
Şibotu 2.23 6.06
Or&ştia 2.49 6.28
Simeria (Piski) 3.37 7.10
Deva 3.63 7.26
Braniclca 4.18 7.48
Dia 4.43 8.10
G-urasada 4.53 8.21
Zamù 5.21 8.48
Soborşină 5.66 9.17
Bârzava 6.46 9.54
Conopù

6.49
7.02 10.09

Radna-Iiipoya 7.36 10.38
Paulişu 5*6.06 7.60 10.51
Gyorok *6.24 8.03 11.03
Qlogovaţ 16.53 8.26 11.27

Aradû | 17.06 8.38 11.38
7.45 9.05 12.10

Szolnok 11.51 2.25 4.47
Budapesta 1.65 5 50 7.45

Viena 7.20 1.40 6.06

Simeria (PiskiVîPetroşem Petr oşeni-Simeria (Piski)

8.15
Í0 4 0

6.05

Bluraşâ-Iiudoşâ-Bistriţa Bi§triţa-M ureşu-liiidoşâ

Murêçù-Ludoçû
Ţagâ-Budatelecii
Bistriţa

ii. oiiin.
1 4. — I Bistriţa

6.48
9.59

Ţagft-BudateiecA
Mur6ş€i-Ludoşti

Nota : Numerii îucuadiaţl cu linii gróse însemnézà órele de nópe.

T. omn* 
1.16 
4.50
7.21

...........  |T. d. p. T, omn. T. omn. T. omn. T. omn. Ï .  omn.
l in ie r i  a 7.17 11.28 3.60 Petroşenl 6.05 10.42 4.03
3 tre iu 7.54 12.12 4.32 Baniţa 6.45 11.23 4.49
HaţiigiS 8.45 1.08 5.20| Crivadia 7.26 11.57 b.24
'u i 9.39 2.03 6.16 Pui 8.07 12.33 6.04Jrivadia 10.37 2.61 7.03 Haţegti 8.51 1.19 6.43

Baniţa 11.26 3.30 7.43 Streiu 9.41 2.09 7.28
Petroşenl - 1 2 .- 4.02 8.15 Simeria 10.20 2.47 8 . -

A radü—Tim işâra Timikor a —Aradu
T. omn. T. omn. T- omn. T. omn*

Âradft 6.18 4.18 Timişdra 6.30 1.10
Áradulü nou 6.40 4.40 Merczifalva 7.23 1.59
Németh-Ságh 7.05 5.05 Orczifalva 7.49 2.19Vinga 7.33 5.33 Vinga 8.16 2.46
Orczifalva 7.56 5.60 Németh-Ságh 8.37 3.03
Merczifalva 8.14 6.06 Aradulù nou 9.09 3.41
Timiş0ra 9.04 6.50 Âradù 9.25 3.55

^h lrisii-Turda Turda-Ghirisu
Shirişd
Turda

7.40 10.50 
8. - 11.10

3.66
4.10

ií.30
9.50

Turda
Shirişi

6.05
6.26

9.40
1 0 .-

2.40
3 . -

Ö.20
8.40

SlgMsóra—Odorheiu Odorheiu-Sigbl^óra
aighiiÿôra
Odorheiu

ö.—111.26||Odorheiu 
7.491 1.60 %biş0râ

8.40
10.52

2.45i
5.28

Copşa-mleA
Şeica mare 
L6mneşâ 
Ocna 
Sibliu

i 'r . 4a p. I .  dw p. t r .  o m
4.05 10.47 7.13
4.35 11.17 7.47
5.16 11.58 8.20
5.47 12.29 8.59
6.10 12.52 9.23

Sibllu-Copşa-m leă

Sibilu 
Ocna 
L0mneşft 
Şeica mare 
Copşa-mloă

Tr. omn. Tr. d« p. Tr. 4a p

7.35 4.34 9.60
8.02 4.58 10.14
8.30 6.25 10.40
9.05 5.55 11.10
9.34 6.20 11.36

Cucerdea -Oşorhelu 
Be^hlnulù gftsescù

Cucerdea
Cheţa
Ludoşâ
M.-Bogata
Iernutü
Sânpaulü
Mir aş teu

Oşorheia

Tr. ds p. Tr. de p. Tr. omn

2.65 8.20 2.56
S 8.25 8.60 3.29

8.46 9.11 4.06
3.56 9.20 4.15
4.83 9.57 4.54
4.48 10.12 5.10
5.11 10.35 5.34
5.30 10.54 5.35
5.50 4.58 •

7.25 7 .—

Be^hinulù sftse§cu- 
Oşorheiu-Cucerdea

Tr. omn. Tr. de p. Tr. de p.

Reghinul-si8. 8.25 ”ï ï ~
Oşorhelu j

7.24
1 0 . - 9.49
5.64 10.20

Miraşteu 7.44 6.14 10.39
Sânpaulü 8.07 6.37 11.02
Iernutü 8.29 6.58 11.23
M. Bogata 9.02 7.28 11.63
LudoşA 9.35 7.41 12.06
Cheţ» 9.51 7.57 12.22
Cucerdea 10.23 8.25 12.50

Sim eria (Piski)-lJuled.

Simeria (Piski)
Cerna
Uniedóra

4 . -  
4.2} 
4.6(

ln ied.-§im eria (Piski)

Uniedóra
oema
Simeria

9.2f
9.61

10.1>

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovu.


